MODEL
UGOVOR
O  REALIZACIJI PROGRAMA INDUSTRIJSKE STIPENDIJE
(1) _________________, sa sedištem u _________________, ul. ___________________br ______, MB _______________, PIB____________koga  zastupa ________________________ u svojstvu ______________________, s jedne strane (u daljem testu: Institucija domaćin),

i
(2) __________________________  sa sedištem u _______________, ul. ______________, br____, MB____________________, PIB____________koga  zastupa ________________________ u svojstvu______________________, s druge strane 
(u daljem tekstu: Sponzor)
i

(3) __________________________  iz _______________, ul. ______________, br____, JMBG u svojstvu stipendiste, s treće strane 

(u daljem tekstu: Stipendista, a  svi zajedno: Ugovorne strane)
zaključili su
 u ____________________ dana__________ godine  sledeći

UGOVOR

O  REALIZACIJI PROGRAMA INDUSTRIJSKE STIPENDIJE
I  Uvodne odredbe

Član 1.

Ugovorne strane saglasno utvrdjuju: 
(1) Institucija domaćin  je akademske/istraživačka institucija (nepotrebno precrtati) sa značajnom reputacijom, ljudskim i materijalnim resursima, uključujući  tehničko znanje i iskustvo u oblasti ............................................., (navesti)
(2) Sponzor je  preduzeće koje poseduje odredjene ekspertize i uspešno posluje u oblasti ........................  (navesti).
(3) Sponzor je zainteresovan za  transfer znanja, razmenu ekspertize i iskustava sa Institucijom domaćinom kroz prijem stipendiste i realizaciju aktivnosti iz Programa industrijske stipendije (u daljem tekstu: ISP), bliže opisanog u ISP radnom programu, koji je sastavni deo Aneksa 1 ovog Ugovora.
(4) Izrazi koji se koriste u ovom Ugovoru tumačiće se u skladu sa definicijama iz člana 2 ovog Ugovora usaglašenih sa propisima kojima se uređuju prava intelektualne svojine, poslovna tajna, odnosno  obligacioni odnosi koji su na snazi u Republici Srbiji.
II  Definicije

Član 2.

Ugovorne strane saglasno utvrdjuju da, dok se drugačije ne odluči, u ovom Ugovoru sledeći izrazi imaju navedeno značenje:  
	Istraživački mentor industrijskog stipendiste


	Istraživački mentor industrijskog stipendiste je zaposleni kod Institucije domaćina koji poseduje odgovarajuće kvalifikacije i know-how i  ima obavezu da prati ISP program i vrši nadzor nad stipendistom prilikom sprovodjenja ISP radnog programa.

	Pravo intelektualne svojine
	Pravo intelektualne svojine je zajednički naziv  za nekoliko grana prava, koje se mogu svrstati u dve grupe:  (1) pravo industrijske svojine; (2) autorsko pravo i srodna prava.

	Pronalazak
	Pronalazak je rešenje odredjenog tehničkog problema.

	Informacije koje se štite kao poslovna tajna
	Smatraju se naročito: finansijski, ekonomski, poslovni, naučni, tehnički, tehnološki, proizvodni podaci, studije, testovi, rezultati istraživanja, uključujući i formulu, crtež, plan, projekat, prototip, kod, model, kompilaciju, program, metod, tehnika, postupak, obaveštenje ili uputstvo internog karaktera i slično, bez obzira na koji način su sačuvani ili kompilirani.

Informacije koje se štite kao poslovna tajna mogu biti u sledećim obilicima: dokumenat, razgovor, elektronski oblik, informacije koje su sadržane u fizičkim delovima, modelima, metodologiji, softveru ili materijalnim uzorcima, koje se na bilo koji način odnose na predmet Ugovora, a koje su izložene od jedne Ugovorne strane koja ih pruža drugoj Ugovornoj strani koja ih prima, ili koje Ugovorne strane medjusobno razmenjuju.

	Viša sila 
(Force Majeure)
	Force Majeure (Viša sila) - Ako je bilo koja ugovorna strana sprečena da ispuni bilo koju svoju obavezu proisteklu iz ovog ugovora (što ne obuhvata obavezu plaćanja) okolnostima koje nije razumno u stanju da kontroliše, ta ugovorna strana se oslobađa izvršenja te obaveze tokom vremena trajanja relevantnog događaja (rat, poplava, teža hvarija, zemljotres i sl.).


  
III  Predmet Ugovora
Član 3.

Predmet ovog Ugovora je sprovodjenje Programa industrijske stipendije sa ciljem transfera znanja, razmene ekspertize i iskustava između Institucije domaćina i Sponzora, kroz prijem Stipendiste i realizaciju aktivnosti opisanih u ISP radnom programu.
IV Garancije

Član 4.

Ugovorne strane garantuju da su se usaglasile o načinu uredjenja medjusobnih odnosa i po svim drugim pitanjima od značaja za zaključenje ovog Ugovora.

Ugovorne strane garantuju  da nemaju nikakve nerešene međusobne sporove.

Institucija domaćin garantuje da će obezbediti uslove za rad Studenta u skladu sa ovim Ugovorom,  kao i odgovarajućeg istraživačkog mentora Stipendiste iz redova svojih zaposlenih u cilju  sprovođenja ISP radnog programa od interesa za Sponzora i Stipendistu.
V   Period implementacije 
Član 5.
Ugovorne strane su saglasne da će Implementacija  ISP  početi  narednog dana od dana potpisa poslednje od tri ugovorne strane. 

Period implementacije ISP je ______ meseci (navesti), uz mogućnost produženja ovog Ugovora. 
VI   Obaveze Institucije domaćina 

Član 6.

Institucija domaćin ima sledeće  obaveze:
1. Da, u koordinaciji sa Sponzorom definiše  ISP radni program iz člana 3 ovog Ugovora.
2. Da obezbedi mesto i  uslove za rad Stipendiste u cilju kvalitetne i nesmetane realizacije ISP radnog programa u skladu sa ovim Ugovorom.
3. Da Stipendisti omogući pristup akademskoj mreži  i on-line servisima, u cilju uspešne realizacije ISP radnog programa.
4. Da imenuje Istraživačkog mentora Stipendiste, koji će učestvovati u definisanju  ISP radnog programa, pratiti sprovodjenje ISP radnog programa i vršiti nadzor nad Stipendistom prilikom njegovog  sprovodjenja.
5. Da obezbedi da Istraživački mentor uredno pregleda i potpisuje mesečne izveštaje, prelazni i završni izveštaj dostavljen od strane Stipendiste, kao i da na njih daje pismenu saglasnost zajedno sa odgovornim licem koje je odredio Spozor.

6. Da, ako u bilo kom trenutku, iz bilo kog razloga,  Istraživačkog mentor nije u mogućnosti da nastavi da obavlja svoje aktivnosti u skladu sa ovim Ugovorom, o tome neodložno obavesti Sponzora koji mora da se saglasi sa predlogom Institucije domaćina za novog Istraživačkog mentora, koji je Institucija domaćin dužna da dâ u roku od narednih  ........ (npr. 30 dana).  U slučaju da iz opravdanih razloga predloženi novi Istraživački mentor nije prihvatljiv za Sponzora, onda Sponzor može da raskine ovaj Ugovor sa otkaznim rokom od ..... dana (npr. 30). U tom  slučaju, Sponzor je dužan da obezbedi Studentu da započeti ISP radni program sprovede do kraja kod druge Institucije domaćina.
Član 7.

Tokom sprovodjenja ISP radnog programa, Institucija domaćin je dužna da obezbedi sve resurse potrebne za implementaciju ISP programa, pristup univerzitetskim sadržajima, koji nisu dostupni kod Sponzora, i to: (navesti konkretno) 


1...................................................................

2...................................................................

3. …..............................................................  i td.
VII  Obaveze Sponzora 
Član 8.

Tokom  sprovodjenja ISP radnog programa Sponzor će obezbediti finansijska sredstva za njegovu realizaciju, uključujući platu industrijskog stipendiste, putne troškove, potrošni materijal za istraživanje, novčanu nadoknadu za Istraživačkog mentora, a u skladu sa budžetom ISP iz Aneksa 2 koji je sastavni deo ovog Ugovora. 

Sponzor će imenovati odgovorno lice, koje će biti u obavezi da vrši nadzor nad sprovodjenjem ISP,  prati ostvarene rezultate rada, kao  i razvoj karijere Stipendiste. 
Član 9.

Sponzor se obavezuje da će obezbediti potrebna dodatna sredstva (prostorije, opremu, usluge, tehničko i pomoćno osoblje itd.) za deo aktivnosti koji će se, pod nadzorom Istraživačkog mentora sprovesti u prostorijama Sponzora, i to:
(navesti konkretno) 


1...................................................................


2...................................................................


3. …..............................................................  i td.

VIII   Obaveze stipendiste 
Član 10.
Stipendista ima sledeće obaveze:

1. Da potpiše  ugovor o poverljivosti sa Sponzorom i  Institucijom domaćinom u skladu sa zakonom i ovim Ugovorom, koji  kao Anex 3   predstavlja sastavni deo ovog Ugovora;
2. Da poštuje radnu etiku i pravila ponašanja propisana kod Institucije domaćina;
3. Da se savesno odnosi prema imovini Institucije domaćina i pažljivo rukuje opremom, instrumentima i softverom;
4. Da  čuva poslovne tajne u vezi sa aktuelnim istraživačkim projektima Institucije domaćina;
5. Da poštuje  sve propise koji se odnose na bezbednost i zaštitu na radu.
Član 11.

Pored obaveza iz člana 10 ovog Ugovora, Stipendista je obavezan da tokom ISP radnog programa dostavlja mesečne izveštaje Istraživačkom mentoru, i to: 

· jedan prelazni izveštaj (na polovini perioda implementacije);

· završni izveštaj na kraju perioda implementacije, ali najkasnije u roku od 15 dana pre završetka ISP radnog programa, koristeći šablone koje obezbeđuje koordinator ISP radnog programa. 

VII  Obaveza čuvanja poslovne tajne 
Član 12.

Ugovorne strane su saglasne da će se kao poverljive tretirati bilo koje informacije opšteg, poslovnog i tehnološkog karaktera dobijene od druge Ugovorne strane i da se, kao takve, neće učiniti dostupnim javnosti, bez  pisane saglasnosti druge Ugovorne strane.
Izuzetak je bilo koji deo  informacije koji se već nalazi u javnom domenu ili je već poznat drugoj Ugovornoj strani na dan prijema informacije, ili je nezavisno razvijen posle toga, što se dokazuje dokumentima koje poseduje Ugovorna strana koja je primalac informacije.

Svi vidovi komunikacije koji su u vezi sa ovim Ugovorom, uključujući telefon, elektronsku prepisku, pisanu poslovnu prepisku, biće tretirani na isti način u pogledu informacija koje se štite kao poslovna tajna.
Obaveza čuvanja poslovne tajne prestaje  onog dana kada ta informacija postane javno dobro ili  je druga Ugovorna strana dobila  na zakonit način od trećeg lica, ne kršeći ni jednu obavezu o čuvanju poslovne tajne.  
Član 13.

Obaveza čuvanja poslovne tajne  iz  člana 12 ovog Ugovora  odnosi se na sva lica koja su na bilo koji način učestvovala u poslovima u vezi sa  sprovodjenjem ISP radnog programa iz člana 3 ovog Ugovora,  a koja su mogla da steknu  informacije  koje se štite kao poslovna tajna u skladu sa zakonom i ovim Ugovorom, i to:
· lica koja su zaposlena kod Institucije domaćina;

· druga lica koja se bave istraživanjem kod Institucije domaćina koja su potpisala izjavu o poverljivosti;

· lica koja su angažovana od strane Institucije domaćina po osnovu ugovora.

Institucija domaćin se obavezuje da će obezbediti da sva lica  iz stava 1 ovog člana potpišu ugovor o poverljivosti.

Član 14.

Sve obaveze i ograničenja iz člana 12 ovog Ugovora važiće i po isteku/raskidu ovog Ugovora u periodu od ............. godina. (navesti)
Član 15.

Za eventualnu štetu koja bi nastala postupanjem suprotnim od odredaba člana 12 ovog Ugovora,  Ugovorna  strana koja je informaciju otkrila javnosti, snosiće posledice u skladu sa zakonom  kojim se štiti poslovna tajna i zakonom kojim se uređuju obligacioni odnosi. 

Član 16.

Ugovorne strane su saglasne da Institucija domaćin može da objavi rezultate ISP radnog programa koji nisu označeni kao poslovna tajna od strane Sponzora, samo uz pismenu saglasnost Sponzora. 
VIII  Finansiranje  i  način plaćanja 
Član 17.

Isplata plate stipendiste  vršiće se direktno sa računa Sponzora na račun Stipendiste.  

Sponzor se obavezuje da će, osim plate Stipendiste, finansirati i druge troškove iz  Aneksa 2 ovog Ugovora  („Budžet“) na poslovni račun Institucije domaćina  broj ________________________ koji se vodi kod  ______________________ banke.

Član 18.

Isplate iz stava 2 člana  13 ovog Ugovora vršiće se  na sledeći način: 

	Mesec
	Dinamika isplate
	Iznos u RSD


	1 mesec
	Prva isplata predfinansiranja 
	......  % maksimalne vrednosti


	........ mesec
	Prelazne isplate
	......  % maksimalne vrednosti

	........ mesec
	Konačna isplata
	......  % maksimalne vrednosti

	
	Ukupno
	100%


IX  Intelektualna svojina

Član 19.

Ugovorne strane su saglasne da sva  intelektualna svojina stečena od strane Institucije domaćina ili Sponzora do dana zaključenja ovog Ugovora, odnosno početka implementacije ISP programa, ostaje vlasništvo strane koja  je stekla tu intelektualnu svojinu.  

Ugovorne strane su saglasne da će se pravo na intelektualnoj svojini koja eventualno bude nastala ili bude razvijena kao deo ISP radnog programa koji je predmet ovog Ugovora, naknadno regulisati posebnim aneksom ovog Ugovora.

X Raskid Ugovora

Član 20.

Svaka  Ugovorna strana  može jednostrano da raskine ovaj Ugovor u slučaju kada neka  strana  ne izvršava ili grubo krši svoje ugovorne obaveze. Raskid  Ugovora se izjavljuje u pisanom obliku.

Pre  davanja izjave o jednostranom raskidu Ugovora iz stava 1 ovog člana, Ugovorna strana koja ima pravo na raskid dužna je da u pisanom obliku upozori drugu Ugovornu stranu da namerava da raskine  Ugovor, ukoliko se ta strana na njega ogluši u roku od  ...... (navesti) od prijema  obaveštenja u pisanom obliku upućenog tako da se na nesumnjiv način  može dokazati  njegovo uručenje. Ako se ta strana bez opravdanog razloga ogluši na pisano upozorenje, Ugovorna strana koja ima pravo na raskid  može jednostrano da raskine ovaj Ugovor sa otkaznim rokom od ........ (navesti) dana.
Ugovorne strane su saglasne a u slučaju raskida ugovora krivicom  jedne Ugovorne strane, druge dve ugovorne strana imaju pravo na naknadu štete.

Član 21.

Ugovorne strane su saglasne da, pored slučajeva navedenih u članu 20 ovog Ugovora, ugovor prestaje i ukoliko Sponzor ili Institucija domaćin prestane da postoji u skladu sa zakonom.

Ako je bilo koja Ugovorna strana sprečena da ispuni bilo koju svoju obavezu proisteklu iz ovog Ugovora (što ne obuhvata obavezu plaćanja) zbog okolnosti koje nije razumno u stanju da kontroliše (viša sila- Force Majeure), ta Ugovorna strana se oslobađa izvršenja te obaveze tokom vremena trajanja relevantnog događaja, o čemu će se Ugovorne strane posebno saglasiti u formi aneksa ovog Ugovora.
XI  Merodavno pravo i rešavanje sporova  
Član 22.

Ovaj Ugovor je sastavljen i sprovešće se u skladu sa propisima Republike Srbije.

Na sva pitanja koja nisu uredjena ovim Ugovorom, primenjivaće se odredbe zakona kojima se uređuju obligacioni odnosi, pravna zaštita intelektualne svojine i poslovna tajna.

Ugovorne strane su saglasne da će sve sporove iz ovog Ugovora pokušati da reše sporazumno, a ukoliko to nije moguće, nadležan je sud u…………………. (navesti naziv grada).
XII  Izmene i dopune Ugovora
Član 23.
Ugovorne strane su saglasne da nakon zaključenja ovog Ugovora prestaju da važe svi prethodno postignuti dogovori, kako usmeni, tako i oni koji su sačinjeni u pisanom obliku, a koji nisu u saglasnosti sa odredbama ovog Ugovora, te se kao jedini osnov regulisanja odnosa između Ugovornih  strana javlja ovaj  Ugovor sa Aneksima u njemu navedenim, kao njegovim sastavnim delovima.

Član 24.

Sve izmene i dopune ovog Ugovora moraju biti učinjene u pisanom obliku i potpisane od strane ovlašćenih predstavnika  Ugovornih strana.

XIII   Prelazne  i završne odredbe

Član 25.

Ni jedna Ugovorna strana ne može da ustupi  ili prenese na treće lice ovaj Ugovor ili prava i obaveze koji iz njega proističu, bez prethodne saglasnosti druge dve Ugovorne strane date u pisanom obliku.

Ugovorne strane su saglasne da nemaju pravo da, osim u cilju realizacije aktivnosti predviđenih ovim Ugovorom, na druge načine i u druge svrhe koriste ime i druge oznake identifikacije drugih Ugovornih strana.
Član 26.

Na sva pitanja koja nisu uredjena ovim Ugovorom, primenjivaće se odredbe zakona kojim se uredjuju obligacioni odnosi.

Ukoliko su jedna ili više odredaba ovog Ugovora nevažeće, odnosno postanu nevažeće, to neće uticati na važnost  ostalih odredbi.

Član 27.

Ovaj Ugovor stupa na snagu nakon potpisa poslednje od tri ugovorne strane.
Ugovorne strane su saglasne da će sve eventualne izmene i dopune ovog ugovora biti vršene putem aneksa ugovora u pisanom obliku.

Član 28.

Ovaj Ugovor sačinjen je u 6 (šest) istovetnih primerka, po dva za svaku Ugovornu stranu.
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